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Je le Vous Dira ay It Anyway) was wigden by Pierre Certon, a 16%

and musician. s born in 1510 and dj ﬁ$572, living his entire

majority of his life as the organist an @'ﬂmaster at St. Chappe

motets, and “witty” chansons like thi , Which is probably his most

rench and English tex fcluded in this arrangegpent. The piece may be sung/{®ide with

ional repeat, singing t?;ﬁt.time in French, them&nglish. In this way, y -French

ing audience will understand and enjoy the text. & ure that you let the mqg‘ of the text
@ome through with a “twinkle in your eye,” no matteq 3ch language you are perfornn

R
The French vowel @U means “to say” or “to e have used the originalgld ling of \\
3 the word “diray”” text. The more mode: ing is “dirait.” $ @
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The Q pronunciation guide b@uses a few pronunciatiq 0
2 =\ ipt vowel, similar to a

‘je”’) An unaccented, no%
a =(“sans”) Use the VOWQN d “on,” but nasalize.
$ € = (“maine”) Use the el’'sound “eh,” but nasalize.
/ 3 = (“homme”) Use &)und “aw,” but nasalize)
10 e = (“un”) Say “e@hrough oh shaped lips. @
&

y = (“du”) Say “ee” through oo shaped lips.

r = (“dire’y Flip the “r.”

) Like the “s” in meav‘@

7je ne lo, je ne lo, je ne I'dse, 4 QQ~

@ ah, lah, 39 no loh, 30 naflh, 3 dee-ra
QQ Ea, la, la, je le vous di-
Lah, lah, lah, 30 la\ e-a $ :<

Verse 1 Verse 2 %

Il est unQn i Il n’est pa?—‘ X sans cau-se

Eel eht cen@ma n yo Q Eeln’e 3ah-loo s@koh-z9 @
fe @

t ja-10 Mais il est pas beau du tout. A\

\@ ah fehm eh 3a $eh zeel eh pah boh doo tog

A <2~ \
au-se, @ Il a-preste et si mai—neQ

/ o sAkoh-z3, A\ Eel ah-preh steh see lah'mé-no \@

. Q 2 Au mar-ché va a tout. @
kon-koo dy too. Oh mah\ efi'sd vah ah too. QQ "
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I should not,

I should not\ I should not,
je ne o, je ne o,

X

Q&vailable for 3-part mi@evel Three (23403), and S.S. ﬂ.&\e Three (23404).
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say it an - y-way!
je le voys di-ray. <
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it an - y-way!
le vous di-ray.
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an - y-way! Q;%

le vous di-ray.
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she S Q gen seen w1th SO

Mais -

she’s been seen 1
~:S\ Mais il est ero -
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she’s %i@ seen w1th QT else.
Mais Q tout.
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she’s been seen some - one else.

Mais il eQ\ - cu du  tout
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should not $ I should nev - er QS‘ it. \
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La, o no, T cad\ot re-veal it I_@ a, la Il
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@ La, la, la, T Q* I can-not re-ve it. La, la, 1 gI’ll
X} La, la, la, Q je le vous di- Et la, la,
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i say it an - y-ay" 'l say it an - y-way!
Q je le vous )/ je le vous di-ray.
(optional Repeat) <

it an - y-way!

le vous di-ray.
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S For further study in w@s and vocal production, see: Q A\@

The Complete Qﬂ al Warm-Up Book by 11 Robinson and Jay A %e (11653)
The Choral Wahm-Up Collection Vario\ ally K. Albrecht (216 @

Other m&drigals in this style from Al ited and arranged by Russell Robinson:
AI% HO MUSIC LOVE - D obinson
¥ :

A

3-Part Mixed - 11653, s 20096 @
IS IN MY MISTRESS’ E - Morley Q/
Q/F 3-Part Mixed - 18591, TBB - 23401 O\
Q‘ IRE, FIRE - Morley A
) 3-Part Mixg@ZOS, SSA - 22957 Qg/

> HOW MERRILYx IVE - East
N - 16331, SSA - 21052
HTFUL PLEASANT GROVES - Purcell

- 18603, 3-Part Mixed 11342, SSA - 18604
JEL DIRAY - Certon &
Q SATB - 23402, 3-Part 23403, SSA - 23404
MATONA, MIA CARA - di L &
SATB - 21053, 3- m«&lixed -21054
MY BONNIE LASS -
’</ 3-Part Mier 1
\ MON COEUR SE ERCOMMANDE A VOUS - &

3-Part Mixed - 20097 \
NOW IS THE MONTH OF MAYING - V@

3 t Mixed - 17674, SSA - 2
O 0OC ANZA MIA - di Lasso

§ fPart Mixed - 22958
E AND CHANT IT - ley
2 SATB - 19262,3-§‘ &
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